LIETUVOS RESPUBLIKOS KRASTO APSAUGOS
MINISTERIJOS

DANIJOS KARALYSTES GYNYBOS MINISTERIJOS

SUSITARIMAS

DEL SANTYKIY PLETOJIMO KARINIO BENDRADARBIAVIMO
SRITYJE




Lietuvos Respublikos krasto apsaugos ministerija , ir Danijos
Karalystés gynybos ministerija, toliau vadinamos Salimis,

siekdamos stiprinti Krasto apsaugos ir Gynybos ministeri gq
tarpusavio santykius ir vadovaudamosios ungrtiniu, Tauty
Chartijos, Europos saugumo ir bendradarbiavimo
konferencijos Baigiamojo akto, Paryziaus Chartijos ir Vienos
1992 mety dokumento  bei kity atitinkamy ESBK
dokumenty raide ir dvasia,

kartu dirbdamos Siaurés Atlanto Bendradarbiavimo Taryboje
ir remdamos “Partnerystés vardan taikos™ iniciatyva,

atsizvelgdamos i NATO Saliy gynybos ministry susitikimy
su  partneriais metu numatyta bendradarbiavima, kurj
supranta kaip dinamiSka procesa, ir norédamos ji sustiprinti
bei suteiki jam daugiau praktini pobudi,

stengdamosios visoje Europoje priimtinais bendradarbiavimo
budais prisidéti prie demokratijos, taikos ir vienybés
jtvirtinimo,

ripazindamos, kad tai didins kiekvienos Euro
galg?;‘énes ir kartu  visos Eurpc?pos sauguma, poes

siekdamos sustiprinti taiky bendradarbiavima bei sauguma
Europoje ir ypa¢ Baltijos regione,

atsizvelgdamos | tai, kad abiejy Saliy Kra$to apsaugos ir
Gynybos ministerijy bei ju ginkluotyjy pajegu
bendradarbiavimas stiprina tarpusavio pasitikéjima,

susitaria:

1 Straipsnis

Sis Susitarimatns numato Ifgigwcis Res;mblikg Dkraéto
apsaugos ministerijos ir jos ginkluotyju pajégy i Danij
Kgiglygstés C;,fbos ministeri J§s ir jos ginléuotujut pajeg

karinio ben arbiavimo ribas.




2 Straipsnis

1L Saliy tarpusavio  kontakty ir karinio bendradarbiavimo
kryptys bus tokios:

- organizaciné jr procediiriné Krasto apsaugos ir Gynybos
ministerijy bei Saliy ginkluotuju pajegy veikla, vystant
demokratiskai  kontroliuojamas, ~ atsakingas ir  efektyviai
valdomas ginkluotasias pajegas,

- abipusiai dialogai ir pasikeitimai nuomonémis gynybos
koncepcijos, saugumo ir ginkluotés kontrolés klausimais,

- pasikeitimas karinio parengimo, kariy mokymo,
administravimo ir personalo vadybos patirtimi,

- pasikeitimas nuomonémis dél karinés administracijos ir
civ1E’ inés valdZios bendradarbiavimo,

- ikeitimas nuomonémis, mokymas ir pratybos, susij¢ su
ikos palaikymo praktiniais aspektais,

- pasikeitimas NUOMmMOonNemis del savanoriy tarnybos
struktiros ir jos tobulinimo,

- veikla, skatinanti ir didinanti tarpusavio atvirumgs,
draugiskus, taikius sa%tgklus ir pasitikéjimo bei saugumo
ﬁarat?t%jas, kylanti iS BK proceso ir apimanti ginkluotés
ontrole.

2. Konkrec¢ius Kklausimus, susijusius sy 1 strag)sn je
i$vardintomis bendradarbiavimo sritimis, Salys gali etaK’ai
numatyti papildomuose $io Susitarimo protokoluose.

3 Straipsnis
Bendradarbiauti gynybos srityje numatyta taip:

L Krasto apsaugos ir Gynybos ministerij
bendradarbiavimas: psaug Yy -

- Saliy ministry vizitai,
- Saliy ministerijy pareiguny vizitai




Siy vizity tikslai yra bendradarbiauti Siose srityse:

a) Bendradarbiavimas, susijes su  ginkluotyjy pajegy
vystymu, keitimu ir pritaikymu prie naujos = saugumo
situacijos Europoje,

b) Bendradarbiavimas demokratinés civilinés ginkluotyju
pajégu kontroles srityje,

c¢) Bendradarbiavimas svarstant gynybos biudzetus.

2. Kariuomenés Staby bendradarbiavimas:
- Saliy gynybos vady vizitai,

- Saliy ginkluotyju pajegyu vady ir operatyvinés
vadovybés atstov% vizitai, & pe

- Saliy $taby pasitarimai ir konsultacijos.

Siy vizity ir Staby pasitarimy metu bus
konsultuojamasi ir bendradarbiaujama tokiais Kklausimais:

a) Gynybos lanavimo, ybos strategij ir
gynybos doktrinos, d P eva ghos

b) Ginkluotuyjy pajégy ir juy valdymo struktiury
planavimo,

¢ Rysiy ir informacijos sistemos sukurimo,

d) Rezervo, jskaitant Kkarininkus, formavimo ir
palaikymo,

e) Aplinkos apsaugos sistemos sukurimo ir j
veiklos g‘mkluott%q pajegu strguktﬁrose, 18

f) Gynybos pramonés pertvarkymo,
§) Praktiniai  ginkluotés  kontrolés aspektai,
}’gkaitant alyvavima nacionaliniuose verifikacijos mokg}gg

uose, dalyvavima  bandomosiose inspekcijose, pasikeiti
informacija tgrvp nacionaliniy verifikacijos organizaciju.

3. Kit Karini institucij ir daliniy
bendradarbiavimas: & 4 -

- dalyvavimas JT Kkursuose,

- karinio mokymo jstaigy, jskaitant
pasikeitimg studentais ir destytojais, bendradarbiavimas,




- dalyvavimas mokymo ir lavinimo
programose,

- Saliy ginkluotyjy pajéguy bendradarbiavimas
kariniais klausimais, gabipusiai dah%iq vizitai, uosty
lankymas,

- draugiski susitarimai deél Kkariniy daliniy
bendradarbiavimo,

- kulthriniai mainai (kariniy orkestry vizitai
sportiniai renginiai ir kt)

4. Savanori$kyjuy tarnybu bendradarbiavimas:
- dalyvavimas savanoriy veikloje ir manevruose;

- Saliy savanoriy veikla civiliy parengimo
srity je.

4 Straipsnis

L Pagal & Susitarima kasmetinis bendradarbiavimo planas
ateinantiems metams sudaromas iki einamuyjy mety
lapkric¢io 15 dienos.

9. Metinis, bendradarbiavimo planas bus rengiamas pagal
anks¢iau Saliy pateiktus ir aptartus pasitlymus.

3. Memorandumai del laikino apgyvendinimo  salygu,
f‘;u'isdikcijos ir draudimo parengiami = prie§ dalyvaujant
urios nors Salies  organizuojamame renginyje.

5 Straipsnis

L Jgyvendindarpos & Susitarima, Salys ijsipareigoja laikytis
priimanciosios Salies jstatymu.

9. Priiman¢ioji Salis atvykusiyjy atZvilgiu susilaikys nuo

bausmiy, drausminiy nvtiyobaugil;Jt ir l%itu, sankcijy  bei

Egiemoniq, taikomy pagal priimanciosios Salies  Kkarinj

b Olé.d@mq_u kodeksa ir karinj baudZiamosios procediros
e




6 Straipsnis

L  AtvykstanCioji ~ pusé padengia kelionés  iSlaidas |
priimandigjg Salj ir atgal, taip pat apmoka kelionpinigius ir
draudima.

9. Priimancioji Salis padengia kelionés savo teritorijoje,
apgyvendinimo ir maitinimo is aidas.

3. Prireikus, priimancioji Salis teikia atvykusios delegacijos
nariams medicinines paslaugas ar paguldo | karo ligonine.

7 Straipsnis

Korespondencij susijusia su 8io Susitarimo jgyvendinimu,
Salys keic':]'g'si diplomatiniais kanalais, vienasgyvié u -
abiejy Saliy karo ataSe.

8 Straipsnis

Dokumentacija, gauta vykdant § Susitarimg, saugoma al

ja pateikus%os & alies V%]aiSykles_ ' g pag
9 Straipsnis

Sis Susitarimas neapima klausimuy, nepriklausanCiy Lietuvos
Respublikos  krasto  apsaugos ministerijos ir Danijos
Karalystés gynybos ministerijos kompetencijai

10 Straipsnis

Sis susitarimas gali bati keitiamas arba papildomas abiejy
Saliy rastiSku su%ikjmu




11 Straipsnis

L Sis Susitarimas jsigalioja jo pasiraSymo diena.

2. Sis Susitarimas sudarytas neribotam laikui @ Jj %ﬂah
nutraukti kiekviena iS Saliy bet kuriuo mety tokiu
atveju jis praranda galig praéjus SeSiems ménesiams nuo
rastiSko ~ prane$imo aple susitarimo nutraukima jteikimo Kitai
Saliai dienos.

Sudaryta Vilniuje 1994 mety kovo meén 1 d  SeSiais
egzemplioriais, i§ ju du angly du lietuviy ir du dany
kalbomis. Kilus gin¢ui, remtis  angliSku Susitarimo tekstu

Uz Lietuvos Respublikos Uz Danijos Karalystés
krasto apsaugos injsterija gynybos ministerijg
In/j/v -

Linas Linkevitius Hans Haekkerup




’ AGREEMENT

between

THE MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE
OF THE REPUBLIC OF LITHUANIA

and

THE MINISTRY OF DEFENCE
OF THE KINGDOM OF DENMARK

on the development of relations in the field of military

cooperation and contacts.
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The Ministry of National Defence of the Republic of
Lithuania on the one hand and the Ministry of Defence of the
Kingdom of Denmark on the other, hereinafter referred to as

"the Parties",

q - Guided by the wish to strengthen mutual rela-
tions between their Ministries of Defence in the
letter and spirit of the Charter of the UN and
the Final Act of the Conference on Security and
Cooperation in Europe, the Paris Charter and the
Vienna Document 1992 and other relevant CSCE-

documents,

- in fulfillment of the cooperation taking place
within the framework of the North Atlantic
é Cooperation Council and the Partnership for
Peace initiative,

- - keeping in mind the defence cooperation laid
out during the meetings of NATO defence mini-
sters with the Cooperation Partners and wishing
to strengthen this cooperation which is percei-

ved as a dynamic process and to bestow a more

practical dimension on it,

- striving to participate in the building of de-
mocracy, peace and unity by the use of mecha-
nisms of cooperation on the whole European
continent,

- recognizing that it will enhance security be-

tween European states and thus the security of
Europe as a whole,
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- aiming at a strengthening of peaceful coope-
ration and stability in Europe and especially in
the Baltic Region,

- keeping in mind the development of an atmosphere
of mutual confidence by the cooperation of de-
fence ministries of both countries and their
armed forces

have agreed as follows:

Article 1

This Agreement establishes the framework for
military cooperation between the Ministry of Defence and
Armed Forces of the Kingdom of Denmark and the Ministry of
National Defence and Armed Forces of the Republic of
Lithuania.

Article 2

1. The mutual relations in the area of military coope-
ration and contacts between the contracting Parties will in-
clude:

- Organizational and procedural aspects of acti-
vities of defence ministries and armed forces in
the process of developing democratically con-
trolled, responsible and effectively managed
armed forces,
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- bilateral dialogue and exchange of ideas in the
field of defence, defence concepts, security and

arms control,

- exchange of experience in the field of training
of troops, military education, administration

and management of personnel,

- exchange of ideas in the field of cooperation

between military and civilian authorities,

- exchange of ideas, education and training in the
field of practical aspects of peace-keeping,

- exchange of ideas concerning structure and
development of Homeguards,

- activities to strengthen and consolidate mutual
openness, friendly peaceful relations and confi-
dence and security building measures, resulting
from the CSCE process and encompassing verifica-
tion of arms control measures.

2. Detailed issues of cooperation in the fields speci-
fied in para 1 can be defined accurately by the contracting
Parties in the form of additional protocols to this Agree-
ment.

Article 3

Cooperation in defence related matters would take
place through the following activities:




mand :
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Cooperation between Ministries of Defence:
- reciprocal visits by Ministers of Defence,

- reciprocal visits by officials of Ministries of
Defence.

The objective of these visits is to cooperate in the
following areas:

a) Cooperation concerning development,
transformation and adaption of the armed
forces to the new security situation in

Europe,

b) Cooperation concerning democratic civilian

control of the armed forces,
c) Cooperation concerning defence budgets.

Cooperation between the Chief Headquarters of Com-

- reciprocal visits of Chiefs of Defence,

- reciprocal visits of Chiefs of Armed Forces/Ope-
- rational Commands,

- bilateral staff talks and consultations.

‘The objective of these visits and staff talks is

consultations and cooperation in the following
areas:
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a) Defence planning issues, Defence strategies
and Defence doctrines,
b) Force and Command structures,
( c) Communication and information systems,
d) Development and maintenance of stand-by-
forces, including reserve officers,
e) Development and implementation of an
N environmental management system within the
Armed Forces,
f) Conversion of defence industry,
g) Practical aspects of arms control, including
‘ participation in national verification-trai-
ning courses, participation in trial inspec-
tions, exchange of information between na-
tional verification organizations.
3. Cooperation between other military institutions and
— units:
- Participation in UN-courses,
- Establishment of cooperation between the mili-
‘ tary educational institutions, including ex-

change of students as well as instructors,

- Participation in training and educational pro-
grams,
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- Reciprocal visits of units of the Armed Forces,
including port visits and exchange of units and

cooperation on military issues,

- Establishment of friendship agreements between
military units,

- Cultural exchanges, i.a. in the form of visits
of military orchestras and sports activities.

4. Cooperation between Homeguards:

1

Participation in Homeguard activities and
exercises,

- The role of the Homeguards in Civil Readiness.

Article 4

1. The annual plan of cooperation for the next year
will be worked out by 15 November of the current year based
on this Agreement.

2. The annual plan of cooperation will be elaborated
based on earlier agreed proposals submitted by the Parties.

3. Detailed MOUs concerning i.a. the conditions for
temporary residence, jurisdiction and insurance are completed
prior to participation in courses arranged by either of the
Parties.
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Article 5

1. For the purpose of implementation of this Agreement
the Parties shall be under an obligation to follow the legi-
slation of the host country.

2. The host country shall refrain from submitting
personel from the visiting country to penalties, disciplinary
measures, other sanctions or measures according to the mili-
tary criminal legislation and military procedural legislation
of the host country.

Article 6

1. The visiting country covers the travel expenses to
and from the host country, as well as the travel allowances
and the cost of insurance.

2. The host country covers the travel expenses within
the host country, accommodation and meals.

3. If required the host country provides medical and
health care as well as any necessary hospitalization in a
military hospital to members of the visiting delegation.

Article 7

The exchange of correspondence connected with the im-
plementation of this Agreement will be conducted through
diplomatic channels, for instance by the military attaches of
both countries.







